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HR Priručnik s uputama
SIGURNOST
• Proizvođač se ne smatra odgovornim za štetu
nastalu zanemarivanjem sigurnosnih uputa.
• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga
zamijeniti proizvođač, njegov serviser ili osoba
sličnih kvalifikacija kako biste izbjegli opasnost.
• Uređaj nikad ne premještajte povlačenjem za
kabel i pripazite da se kabel ne zapetlja.
• Uređaj se uvijek mora postaviti na ravnu i
stabilnu površinu.
• Ovaj uređaj je predviđen samo za kućnu
upotrebu i samo u svrhu za koju je namijenjen.
• Uređaj ne smiju koristiti djeca od 0 do 8 godina.
Uređaj mogu koristiti djeca starosti od 8 godina
i više uz stalan nadzor. Ovaj uređaj mogu
koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja uz nadzor ili upute za uporabu
uređaja da na siguran način i ako razumiju
uključene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uređajem. Uređaj i njegov kabel uvijek držite
dalje od dohvata djece mlađe od 8 godina.
Djeca ne smiju vršiti čišćenje i održavanje, osim
uz nadzor i ako su starija od 8 godina.
• Radi zaštite od električnog udara, nemojte
uranjati kabel, utikač ili uređaj u vodu ili bilo
koju drugu tekućinu.
• Uređaj i njegov kabel uvijek držite dalje od
dohvata djece mlađe od 8 godina.
• Temperatura dostupnih površina može biti
visoka dok je uređaj u radu.
• Uređaji nisu namijenjeni za korištenje uz
upravljanje vanjskim tajmerom ili odvojenim
daljinskim sustavom.
• Uređaj je potrebno priključiti u električnu
utičnicu s uzemljenim kontaktom (za uređaj
razreda I).
• Tijekom uporabe površina može postati
vruća.
• UPOZORENJE: Ako je površina razbijena,
isključite uređaj kako biste izbjegli mogućnost
od udara električne struje!

OPIS DIJELOVA
1. Gumb za upravljanje temperaturom
2. Tajmer (0-30 min.)/gumb za uključivanje
3. Lampica napajanja
4. Lampica zagrijavanja
5. Košarica
6. Gumb za oslobađanje košare
7. Ručka košare
8. Posuda
9. Ulaz zraka
10. Ventilacijski otvori
11. Kabel napajanja

PRIJE PRVE UPOTREBE
• Uklonite sav materijal za pakiranje.
• Uklonite sve naljepnice ili etikete s uređaja.
• Košaru i posudu za prženje temeljito operite toplom vodom, s malo
tekućeg sredstva za pranje i neabrazivnom spužvom.
• Unutrašnjost i vanjske dijelove uređaja obrišite vlažnom krpom.
• Postavite uređaj na stabilnu, vodoravnu i ravnu površinu, nemojte
stavljati uređaj na površine koje nisu otporne na toplinu.
• Pravilno postavite košaru u posudu za prženje
• Ovo je zračna friteza koja radi na principu vrućeg zraka. Nemojte puniti
ulje ili mast u posudu za prženje.
• Nemojte stavljati ništa na vrh uređaja. To ometa protok zraka i utječe na
učinak prženja vrućim zrakom..

UPOTREBA
• Umetnite utikač u uzemljenu električnu utičnicu.
• Pažljivo izvucite posudu za prženje iz zračne friteze.
• Stavite sastojke u košaru.
• Vratite posudu za prženje u zračnu fritezu.
• Nemojte nikada koristiti posudu za prženje bez košare u njoj.
• Nemojte dodirivati posudu za prženje tijekom i neko vrijeme poslije
upotrebe pošto će biti jako vruća. Posudu za prženje držite isključivo za
ručku.
• Okrenite gumb za regulaciju temperature kako biste postavili željenu
temperaturu.
• Odredite potrebno vrijeme za pripremu namirnica.
• Kako biste uključili uređaj, okrenite gumb tajmera na potrebno vrijeme
pripreme, dodajte 3 minute vremenu za pripremu kada je uređaj hladan.
• Tajmer počinje odbrojavati postavljeno vrijeme za pripremu.
• Tijekom prženja toplim zrakom lampica zagrijavanja se s vremena na
vrijeme uključuje i isključuje. To pokazuje da se grijaći element uključuje
i isključuje kako bi održavao postavljenu temperaturu.
• Suvišno ulje iz namirnica skuplja se na dnu posude.
• Neke je namirnice potrebno protresti na polovici vremena za pripremu.
Kako biste protresli namirnice, pomoću ručke izvucite posudu iz uređaja
i protresite je. Zatim vratite posudu za prženje u zračnu fritezu. Nemojte
pritisnuti gumb za oslobađanje košare prilikom protresanja
• Kada čujete signal tajmera, postavljeno vrijeme za pripremu isteklo je.
Izvucite posudu za prženje iz uređaja i stavite je na površinu otpornu na
toplinu.
• Provjerite jesu li namirnice pripremljene. Ako namirnice još nisu
pripremljene, jednostavno ubacite posudu za prženje u uređaj i postavite
tajmer na nekoliko dodatnih minuta.
• Kako biste uklonili sitne namirnice (npr. pomfri), pritisnite gumb za
oslobađanje košare i izvadite košaru iz posude za prženje. Nemojte
preokretati košaru dok je posuda za prženje još pričvršćena za nju, jer
će preostalo ulje koje se nakupilo na dnu posude curiti na namirnice.
• Ispraznite košaru u posudu ili tanjur. Čim je tura namirnica pripremljena,
zračna friteza odmah je spremna za pripremanje druge ture.

Minimalna-
maksimaln
a količina
(g)

Vrijeme
(min)

Temperatu
ra (℃)

Protresanj
e

Dodatne
informacije

Protresanj
e

300-700 10-18 200 protresanje

Domaći
pomfri

300-800 16-20 200 protresanje dodajte 1/2
žlice ulja

Zamrznuti
riblji štapići

100-400 6-10 200 Uporabite
spremne
za pećnicu

Batci 100-500 18-22 180
Hamburger 100-500 13-15 180
Role 100-400 8-10 200 protresanje Uporabite

spremne
za pećnicu

Kolač 300 20-25 160 Koristite
posudu za
pečenje

Pita
(quiche)

300 20-25 160 Koristite
posudu za
pečenje

Muffini 300 15-18 200 Koristite
posudu za
pečenje

Savjeti
• Protresanje manjih namirnica na polovici pripreme optimizira krajnji
rezultat i pomaže u sprječavanju nejednakog prženja namirnica.
• Svježim krumpirima dodajte malo ulja kako bi bili hrskavi. Pržite
namirnice u zračnoj fritezi nekoliko minuta nakon što dodate ulje.
• U zračnoj fritezi nemojte pripremati ekstremno masne namirnice kao što
su kobasice.
• Postavite pladanj ili posudu za pečenhje u košaru ako želite ispeći kolač
ili pitu (quiche) ili ako želite da ispržiti osjetljive ili punjene namirnice.
• Zračnu fritezu možete koristiti i za zagrijavanje namirnica. Kako biste
zagrijali namirnice, postavite temperaturu na 150℃ u trajanju do 10
minuta.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Prije čišćenja isključite uređaj iz utičnice i pričekajte da se uređaj ohladi.
• Nemojte uranjati uređaj u vodu ni u druge tekućine. Uređaj se ne može
prati u perilici posuđa.
• Posudu i košaru temeljito operite toplom vodom, s malo tekućeg
sredstva za pranje i neabrazivnom spužvom. Posuda i košara mogu se
prati u perilici posuđa. Imajte na umu da u slučaju uporabe perilice
posuđa može doći do promjene boje.
• Ako se nečistoća zalijepi za košaru ili dno posude, napunite posudu
vrućom vodom s malo tekućeg deterdženta za pranje posuđa. Stavite
košaru u posudu i ostavite posudu i košaru da se namaču približno 10
minuta.
• Očistite uređaj vlažnom krpom. Nemojte rabiti gruba i abrazivna sredstva
za čišćenje, čeličnu mrežicu ili vunu koji bi mogli oštetiti uređaj.

JAMSTVO
• Ovaj proizvod dolazi s jamstvom od 24 mjeseca. Jamstvo vrijedi ako se
proizvod koristi u skladu s uputama i u svrhu za koju je namijenjen. Uz
njega se mora poslati originalni račun (račun prodaje) s vidljivim
datumom kupnje, nazivom prodavača i serijskim brojem proizvoda.

OKOLINA

 Ovaj se uređaj ne smije pri kraju svojega životnog vijeka odložiti u
kućni otpad već se mora odložiti u središtu za recikliranje električnih i
elektroničkih kućanskih uređaja. Ovaj znak na uređaju, uputama za
upotrebu i ambalaži upozoravaju vas na ovu važnu činjenicu. Materijali od
kojih je ovaj uređaj izrađen mogu se reciklirati. Recikliranjem rabljenih
kućanskih uređaja značajno ćete doprinijeti zaštiti okoliša. Informacije o
točkama za prikupljanje otpada radi recikliranja zatražite od lokalnih vlasti.

SR Uputstvo za korišćenje
BEZBEDNOST
• Ako bezbednosna upustva budu ignorisana,
proizvođač se ne može smatrati odgornim za
štetu.
• Ako se kabl za napajanje ošteti, njegovu
zamenu treba da obavi proizvođač, njegov
servisni agent ili osoba sa sličnim
kvalifikacijama kako bi se izbegla opasnost od
povređivanja.
• Nikada ne pomerajte uređaj povlačenjem kabla
i vodite računa da se kabl ne umrsi.
• Uređaj mora biti postavljen na stabilnu i ravnu
površinu.
• Ovaj uređaj je samo za kućnu upotrebu i
napravljen je samo u tu svrhu.
• Uređaj ne smeju da koriste deca od 0 do 8
godina. Ovaj uređaj mogu koristiti deca uzrasta
od 8 godina i starija uz stalan nadzor. Ovaj
uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim
fizičkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ukoliko su pod nadzorom ili obučeni za
bezbedno korišćenje uređaja i shvataju
podrazumevani rizik. Deca se ne smeju igrati
uređajem. Čuvajte uređaj i njegov kabl daleko
od domašaja dece mlađe od 8 godina
Korisničko čišćenje i održavanje ne smeju vršiti
deca bez nadzora.
• Da biste se zaštitili od strujnog udara, ne
potapajte kabl, utikač ili uređaj u vodu niti bilo
koju drugu tečnost.
• Čuvajte uređaj i njegov kabl daleko od
domašaja dece mlađe od 8 godina
• Temperatura spoljnih površina može biti
povišena tokom rada uređaja.
• Uređaj nije namenjen radu sa eksternim
tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.
• Ovaj uređaj treba uključivati u utičnicu sa
uzemljenjem ( za I klasu uređaja).
• Tokom upotrebe površina može postati
vrela.
• UPOZORENJE: Ako je površina napukla,
isključite uređaj da ne bi došlo do električnog
udara!

OPIS DELOVA
1. Dugme za kontrolu temperature
2. Tajmer (0-30 min.)/dugme za uključivanje napajanja
3. Lampica napajanja

4. Lampica zagrevanja
5. Korpa
6. Dugme za oslobađanje korpe
7. Ručica korpe
8. Tiganj
9. Ulaz vazduha
10. Otvori izlaza vazduha
11. Kabl napajanja

PRE PRVOG KORIŠĆENJA
• Uklonite sav materijal pakovanja.
• Uklonite sve nalepnice ili etikete sa aparata.
• Korpu i posudu za prženje temeljno očistite toplom vodom, sa malo
sredstva za pranje i neabrazivnim sunđerom.
• Unutrašnjost i spoljašnjost aparata obrišite vlažnom krpom.
• Postavite aparat na stabilnu, horizontalnu i ravnu površinu, nemojte
stavljati aparat na površine koje nisu otporne na toplotu.
• Pravilno postavite korpu u posudu za prženje
• Ovo je vazdušna friteza koja radi na principu vrelog vazduha. Nemojte
sipati ulje ili mast u posudu za prženje.
• Nemojte ništa stavljati na gornji deo aparata. Ovo ometa protok vazduha
i utiče na učinak prženja vrelim vazduhom.

KORIŠĆENJE
• Stavite utikač u uzemljenu utičnicu u zidu.
• Pažljivo izvucite posudu za prženje iz vazdušne friteze.
• Stavite namirnice u korpu.
• Vratite posudu za prženje u vazdušnu fritezu.
• Nemojte nikada koristiti posudu za prženje bez korpe u njoj.
• Nemojte dodirivati posudu za prženje tokom i neko vreme posle
upotrebe, pošto postaje veoma vrela. Posudu za prženje držite isključivo
za ručicu.
• Okrenite dugme za kontrolu temperature na potrebnu temperaturu.
• Odredite potrebno vreme za pripremu namirnica.
• Da biste uključili aparat, okrenite dugme tajmera na potrebno vreme
pripreme, dodajte 3 minuta vremenu za pripremu kada je aparat hladan.
• Tajmer počinje da odbrojava podešeno vreme za pripremu.
• Tokom procesa prženja toplim vazduhom, lampica zagrevanja se s
vremena na vreme uključuje i isključuje. Ovo pokazuje da se grejni
element uključuje i isključuje da bi održavao podešenu temperaturu.
• Suvišno ulje iz namirnica se sakuplja na dnu posude.
• Neke namirnice zahtevaju protresanje na polovini vremena za pripremu.
Da biste protresli namirnice, hvatom za ručicu izvucite posudu iz aparata
i protresite je. Zatim vratite posudu za prženje u vazdušnu fritezu.
Nemojte pritisnuti dugme za oslobađanje korpe tokom protresanja
• Kada čujete signal tajmera, podešeno vreme za pripremu je isteklo.
Izvucite posudu za prženje van aparata i stavite je na površinu otpornu
na toplotu.
• Proverite da li su namirnice pripremljene. Ako namirnice još nisu
pripremljene, jednostavno ubacite posudu za prženje u aparat i podesite
tajmer na nekoliko dodatnih minuta.
• Da biste uklonili sitne namirnice (npr. pomfrit), pritisnite dugme za
oslobađanje korpe i izdignite korpu iz posude za prženje. Nemojte
izokretati korpu dok je posuda za prženje još pričvršćena za nju, jer će
zaostalo ulje koje se nakupilo na dnu posude curiti na namirnice.
• Ispraznite korpu u činiju ili na tanjir. Čim je tura namirnica pripremljena,
vazdušna friteza je odmah spremna za pripremanje druge ture.

Minimalna-
maksimaln
a količina
(g)

Vreme
(min)

Temperatu
ra (℃)

Protresanj
e

Dodatna
informacija

Protresanj
e

300-700 10-18 200 pomfrita

Domaći
pomfrit

300-800 16-20 200 pomfrita dodajte 1/2
supene
kašike ulja

Zamrznuti
riblji štapići

100-400 6-10 200 Upotreba
spremne
rerne

Bataci 100-500 18-22 180
Hamburger 100-500 13-15 180
Rolnice 100-400 8-10 200 pomfrita Upotreba

spremne
rerne

Kolač 300 20-25 160 Koristite
pleh za
pečenje

Pita
(quiche)

300 20-25 160 Koristite
pleh za
pečenje

Mafini 300 15-18 200 Koristite
pleh za
pečenje

Saveti
• Protresanje manjih namirnica na polovini pripreme optimizira krajnji
rezultat i pomaže sprečavanju nejednako isprženih namirnica.
• Svežim krompirima radi hrskavosti, dodajte malo ulja. Ispržite namirnice
u vazdušnoj fritezi nekoliko minuta pošto ste dodali ulje.
• U vazdušnoj fritezi nemojte pripremati ekstremno masne namirnice kao
što su kobasice.
• Postavite pleh ili sud za rernu u korpu ako želite da ispečete kolač ili pitu
(quiche) ili ako želite da ispržite osetljive ili punjene namirnice.
• Vazdušnu fritezu možete koristiti i za podgrevanje namirnica. Da biste
podgrejali namirnice, podesite temperaturu na 150℃ u trajanju od 10
minuta.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Pre čišćenja, iskopčajte uređaj iz struje i sačekajte da se ohladi.
• Nikad ne potapajte uređaj u vodu ili neku drugu tečnost. Uređaj nije
bezbedan pranje u mašini za pranje sudova.
• Posudu za prženje i korpu temeljno očistite toplom vodom, sa malo
sredstva za pranje i neabrazivnim sunđerom. Posuda i korpa mogu da
se peru u mašini za pranje sudova. Imajte na umu da u slučaju upotrebe
mašine za pranje sudova može da dođe do promene boje.
• Ako se prljavština zalepi za korpu ili dno posude za prženje, napunite
posudu vrućom vodom sa malo tečnog sredstva za pranje. Stavite korpu
u posudu i ostavite posudu i korpu u vodi oko 10 minuta.
• Očistite uređaj vlažnom krpom. Nikada ne koristite gruba i abrazivna
sredstva za čišćenje, sunđer ili čeličnu vunu, koji oštećuju uređaj.

GARANCIJA
• Ovom proizvodu je obezbeđena garancija od 24 meseca. Vaša garancija
je važeća ukoliko je proizvod korišćen u skladu sa uputstvima i u svrhu
za koju je napravljen. Dodatno, dokaz o kupovini (faktura, fiskalni račun
ili priznanica) mora se priložiti sa datumom kupovine, nazivom prodavca
i serijskim brojem proizvoda.

OKRUŽENJE

 Ovaj uređaj ne bi trebalo odlagati u kantu za đubre nakon prestanka
rada, već se mora odložiti na centralnom mestu za recikliranje električnih i
elektronskih kućnih aparata. Ovaj symbol na uređaju, uputstvu za
upotrebu i pakovanju skreće vam pažnju na važnost ovoga. Materijali
upotrebljeni u ovom uređaju se mogu reciklirati. Reciklažom korišćenih
kućnih aparata doprinosite zaštiti sredine. Raspitajte se kod lokalnih vlasti
za informacije vezane za mesto sakupljanja otpada za reciklažu.

SL Navodila
VARNOST
• Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe, ki
nastanejo zaradi neupoštevanja varnostnih
navodil.
• Če je električni kabel poškodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec ali njegova sl-SIužba za
stranke ali podobno usposobljene osebe, da se
izognete nevarnosti.
• Aparata nikoli ne premikajte s potegom za
kabel in se prepričajte, da se kabel ne zaplete.
• Aparat vedno postavite na stabilno, trdno
površino.
• Ta aparat lahko uporabljate samo za
gospodinjske namene in samo za namen, za
katerega je narejen.
• Aparata ne smejo uporabljati otroci od 0 do 8
let. Ta aparat lahko uporabljajo otroci stari od 8
let in več, če so neprekinjeno nadzorovani. To
napravo lahko uporabljajo osebe s fizičnimi,
motoričnimi in psihičnimi motnjami ali premalo
izkušenj in znanja, če se jih nadzira ali če
dobijo navodila o varni uporabi naprave in, če
razumejo vključene nevarnosti. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Napravo in kabel vedno
hranite izven dosega otrok, mlajših od 8 let.
Otroci ne smejo opravljati čiščenja in
uporabniškega vzdrževanja, razen če so
starejši od 8 let in se jih nadzira.
• Da se zaščitite pred električnim udarom, ne
potapljajte kabla, vtiča ali aparata v vodo ali
katerokoli drugo tekočino.
• Napravo in kabel vedno hranite izven dosega
otrok, mlajših od 8 let.
• Temperatura dostopnih površin je lahko visoka,
ko aparat deluje.
• Naprave se ne sme uporabljati z zunanjim
časovnikom ali zasebnim sistemom za daljinsko
upravljanje.
• Aparat priključite v vtičnico, ki ima ozemljen
kontakt (za aparate razreda I).
• Aparat lahko med uporabo postane vroč.
• OPOZORILO: Če je površina razpokana,
izklopite aparat, da preprečite možnost
električnega udara.

OPIS DELOV
1. Gumb za krmiljenje temperature
2. Časomer (0-30 min.)/gumb vklop
3. Lučka napajanja
4. Lučka ogrevanje
5. Košara
6. Gumb za sprostitev košare
7. Ročaj košare
8. Ponev
9. Vhod zraka
10. Odprtine za dovod zraka
11. Napajalni kabel

PRED PRVO UPORABO
• Odstranite vse ovojnine.
• Z naprave odstranite vse nalepke ali etikete.
• Temeljito očistite košaro in ponev z vročo vodo, nekaj sredstva za
pomivanje in neabrazivno gobo.
• Obrišite notranjost in zunanjost aparata z vlažno krpo.
• Aparat postavite na stabilno, vodoravno in ravno površino, ne
postavljajte aparata na površine, ki niso odporne na toploto.
• Košaro pravilno namestite v ponev.
• Aparat je cvrtnik na vroč zrak, ki deluje z vročim zrakom. Ponve ne
napolnite z oljem ali mastjo za cvrtje.
• Ne polagajte ničesar na aparat. S tem se prekine pretok zraka, kar
vpliva na rezultat cvrtja z vročim zrakom.

UPORABA
• Vstavite vtikač v ozemljeno vtičnico.
• Previdno izvlecite posodo iz cvrtnika na vroč zrak.
• Vstavite sestavine v košaro.
• Potisnite ponev nazaj v cvrtnik na vroči zrak.
• Nikoli ne uporabljajte ponve brez košare.
• Ponve se ne dotikajte med in nekaj časa po uporabi, saj je zelo vroča.
Ponev držite le za ročaj.
• Obrnite gumb za nastavitev temperature na želeno temperaturo.
• Določite potrebni čas za pripravo sestavine.
• Za vklop aparata, obrnite gumb časovnika za zahtevan čas priprave, k
času priprave dodajte 3 minute, ko je naprava hladna.
• Časovnik začne odštevati nastavljeni čas priprave.
• Med procesom cvrtja z vročim zrakom, se lučka ogrevanja občasno
vklopi in izklopi. To nakazuje, da se grelni element vklopi in izklopi, da
vzdržuje nastavljeno temperaturo.
• Presežek olja iz sestavin se zbere na dnu posode.
• Nekatere sestavine zahtevajo tresenje na polovici časa priprave. Če
morate sestavine pretresti, z ročajem odstranite ponev iz aparata in jo
pretresite. Nato ponev potisnite nazaj v cvrtnik na vroči zrak. Med
tresenjem ne pritisnete gumba za sprostitev košare.
• Ko slišite zvonec časovnika, je nastavljen čas priprave potekel. Izvlecite
ponev iz aparata in jo postavite na toplotno odporno površino.
• Preverite, če so sestavine pripravljene. Če sestavine še niso pripravljen,
preprosto potisnite posodo nazaj v aparat in nastavite časovnik za nekaj
dodatnih minut.
• Če želite odstraniti majhne sestavine (npr. krompirček), pritisnite gumb
za sprostitev košare in dvignite košaro iz ponve. Košare ne obrnite, ko je
še nameščena v ponev, saj bo odvečno olje, ki se je zbralo na dnu
posode, odteklo na sestavine.
• Izpraznite košaro v skledo ali na krožnik. Ko je serija sestavin
pripravljena, je cvrtnik na vroč zrak takoj pripravljen za pripravo druge
serije.

Min-maks
količina (g)

Čas (min) Temperatu
ra (℃)

Stresite Dodatne
informacije

Ocvrt
krompirček

300-700 10-18 200 stresite

Domači
ocvrti
krompirček

300-800 16-20 200 stresite dodajte 1/2
jedilne
žlice olja

Zamrznjen
e ribje
palčke

100-400 6-10 200 Pripravljen
o za pečico

Bedrce 100-500 18-22 180
Hamburger 100-500 13-15 180
Pomladans
ki zvitki

100-400 8-10 200 stresite Pripravljen
o za pečico

Pecivo 300 20-25 160 Uporaba
pladnja za
peko

Quiche pita 300 20-25 160 Uporaba
pladnja za
peko

Mafini 300 15-18 200 Uporaba
pladnja za
peko

Nasveti
• Stresanje manjših sestavin na polovici časa priprave optimizira končni
rezultat in lahko pomaga preprečiti neenakomerno ocvrte sestavine.
• Svežemu krompirju dodamo nekaj olja za hrustljav rezultat. Cvrite
sestavine v cvrtniku na vroč zrak se nekaj minut zatem, ko ste dodali
olje.
• V cvrtniku na vroči zrak ne pripravljajte izredno mastnih sestavin, kot so
klobase.
• Postavite pekač ali posodo za pečico v košaro, če želite speči torto ali
pito, ali, če želite cvreti krhke sestavine ali polnjene sestavine.
• Cvrtnik na vroči zrak lahko uporabite tudi za pogrevanje sestavin. Za
pogrevanje sestavine nastavite temperaturo na 150 ℃ za do 10 minut.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
• Pred čiščenjem izklopite aparat in počakajte, da se ohladi.
• Naprave nikoli ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekočino. Aparat
ni primeren za pranje v pomivalnem stroju.
• Ponev in košaro očistite z vročo vodo, nekaj sredstva za pomivanje in
neabrazivno gobo. Ponev in košara se lahko pomivajo v pomivalnem
stroju. Zavedajte si, da se lahko spremeni barva, če uporabljate
pomivalni stroj.
• Če se umazanija prime za košaro ali ponev, napolnite ponev z vročo
vodo z nekaj sredstva za pomivanje. Vstavite košaro v ponev in pustite,
da se košara namaka približno 10 minut.
• Napravo očistite z vlažno krpo. Nikoli ne uporabljajte agresivnih čistil,
blazinic za čiščenje ali jeklene volne, ki poškodujejo napravo.

GARANCIJA
• Izdelek ima 24 mesečno garancijo. Garancija je veljavna, če izdelek
uporabljate v skladu z navodili in za namen, za katerega je bil izdelana.
Zraven tega morate priložiti originalni račun (faktura, bon ali prejem) z
datumom nakupa, imenom trgovca in število postavke izdelka.

OKOLJE

 Ozka fiksna širina Aparata ne smete odstraniti med gospodinjske
odpadke na koncu življenjske dobe, ampak ga morate predati v osrednje
mesto za recikliranje električnih in elektronskih gospodinjskih aparatov. Ta
simbol na aparatu, v navodilih in na embalaži vas opozarja na pomembno
vprašanje. Materiale uporabljene v aparatu lahko reciklirate. Z
recikliranjem odsluženih gospodinjskih aparatov boste pomembno
prispevali k varovanju našega okolja. Vprašajte lokalne oblasti za
informacije glede zbirnih točk.

EN Instruction manual
SAFETY
• By ignoring the safety instructions the
manufacturer can not be hold responsible for
the damage.
• If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.
• Never move the appliance by pulling the cord
and make sure the cord can not become
entangled.
• The appliance must be placed on a stable, level
surface.
• This appliance is only to be used for household
purposes and only for the purpose it is made
for.
• This appliance shall not be used by children
from 0 year to 8 years. This appliance can be
used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the
appliance. Keep the appliance and its cord out
of reach of children aged less than 8 years.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless older than 8 and
supervised.
• To protect yourself against an electric shock, do
not immerse the cord, plug or appliance in the
water or any other liquid.
• Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.
• The temperature of accessible surfaces may be
high when the appliance is operating.
• The appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or a separate
remote-control system.
• The appliance is to be connected to a socket-
outlet having an earthed contact (for class I
appliances).
• Surface are liable to get hot during use.
• WARNING: If the surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the possibility of an
electric shock.

PARTS DESCRIPTION
1. Temperature control knob



2. Timer (0-30 min.)/power-on knob
3. Power light
4. Heating up light
5. Basket
6. Basket release button
7. Basket handle
8. Pan
9. Air inlet
10. Air outlet openings
11. Mains cord

BEFORE THE FIRST USE
• Remove all packaging material.
• Remove any stickers or labels from the appliance.
• Thoroughly clean the basket and the pan with hot water, some washing-up liquid and a
non-abrasive sponge.
• Wipe the inside and outside of the appliance with a moist cloth.
• Place the appliance on a stable, horizontal and level surface, do not place the appliance
on non-heat-resistant surfaces.
• Place the basket in the pan properly
• This is an airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil or frying fat.
• Do not put anything on top of the appliance. This disrupts the airflow and affects the hot
air frying result.

USE
• Put the mains plug in an earthed wall socket.
• Carefully pull the pan out of the airfryer.
• Put the ingredients in the basket.
• Slide the pan back into the airfryer.
• Never use the pan without the basket in it.
• Do not touch the pan during and some time after use, as it gets very hot. Only hold the
pan by the handle.
• Turn the temperature control knob to the required temperature.
• Determine the required preparation time for the ingredient.
• To switch on the appliance, turn the timer knob to the required preparation time, add 3
minutes to the preparation time when the appliance is cold.
• The timer starts counting down the set preparation time.
• During the hot air frying process, the heating-up light comes on and goes out from time
to time. This indicates that the heating element is switched on and off to maintain the
set temperature.
• Excess oil from the ingredients is collected on the bottom of the pan.
• Some ingredients require shaking halfway through the preparation time. To shake the
ingredients, pull the pan out of the appliance by the handle and shake it. Then slide the
pan back into the airfryer. Do not press the basket release button during shaking
• When you hear the timer bell, the set preparation time has elapsed. Pull the pan out of
the appliance and place it on a heat-resistant surface.
• Check if the ingredients are ready. If the ingredients are not ready yet, simply slide the
pan back into the appliance and set the timer to a few extra minutes.
• To remove small ingredients (e.g. fries), press the basket release button and lift the
basket out of the pan. Do not turn the basket upside down with the pan still attached to
it, as any excess oil that has collected on the bottom of the pan will leak onto the
ingredients.
• Empty the basket into a bowl or onto a plate. When a batch of ingredients is ready, the
airfryer is instantly ready for preparing another batch.

Min-max
amount (g)

Time (min) Temperature
(° C)

Shake Extra
information

Fries 300-700 10-18 200 shake
Homemade
fries

300-800 16-20 200 shake add 1/2 a
tablespoon of
oil

Frozen fish
fingers

100-400 6-10 200 Use oven
ready

Drumsticks 100-500 18-22 180
Hamburger 100-500 13-15 180
Springrolls 100-400 8-10 200 shake Use oven

ready
Cake 300 20-25 160 Use baking

tin
Quiche 300 20-25 160 Use baking

tin
Muffins 300 15-18 200 Use baking

tin

Tips
• Shaking smaller ingredients halfway during the preparation time optimizes the end
result and can help prevent unevenly fried ingredients.
• Add some oil to fresh potatoes for a crispy result. Fry your ingredients in the air fryer
within a few minutes after you've added the oil.
• Do not prepare extremely greasy ingredients such as sausages in the air fryer.
• Place a baking tin or oven dish in the basket if you want to bake a cake or quiche or if
you want to fry fragile ingredients or filled ingredients.
• You can also use the air fryer to reheat ingredients. To reheat ingredients, set the
temperature to 150℃ for up to 10 minutes.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Before cleaning, unplug the appliance and wait for the appliance to cool down.
• Never immerse the device in water or any other liquid. The device is not dishwasher
proof.
• Clean the pan and basket with hot water, some washing-up liquid and a non-abrasive
sponge. The pan and basket are dishwasher-proof. Note that discolouration may occur
by using the dishwasher.
• If dirt is stuck to the basket or the bottom of the pan, fill the pan with hot water with
some washing-up liquid. Put the basket in the pan and let the pan and the basket soak
for about 10 minutes.
• Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive cleaners,
scouring pad or steel wool, which damages the device.

GUARANTEE
• This product is guaranteed for 24 months granted. Your warranty is valid if the product
is used in accordance to the instructions and for the purpose for which it was created. In
addition, the original purchase (invoice, sales slip or receipt) is to be submitted with the
date of purchase, the name of the retailer and the item number of the product.

ENVIRONMENT

This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its
durability, but must be offered at a central point for the recycling of electric and electronic
domestic appliances. This symbol on the appliance, instruction manual and packaging
puts your attention to this important issue. The materials used in this appliance can be
recycled. By recycling of used domestic appliances you contribute an important push to
the protection of our environment. Ask your local authorities for information regarding the
point of recollection.




